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Od wydania pierwszego biułstynu F.I.H.Ze pet." Zwyczaje 
i Klauzule /opinie/ w polskim handlu morskim" minęło z górą 
pół roku, W okresie tym ciała kolegialne Izby nie ustaliły 
żadnych zwyczajów portowych, enf handlowych, wymagających 
głoszenia, życie wysunęło natomiast szereg wątpliwości co do 
interpretacji klauzul morskich 1 co do właściwej praktyki 
u poszczególnych przypedkech, Ciała zbiorowe P.I.H,Z, /Komi- 
sje Zwyczejów Herdlowych i Techniki Obrotu “orskiego, Komisja 
Trawa Morskiego, Sekcja Morska 1 Komisja Morska/ przedysku-. 
towały odnośne zegadnienia i zodjęży uchwały, obejmujące ine 
terpretecje klauzul i opinie co do właściwej prektyki, które 
niniejszyu cgłeszamy, | 
- Biorąc pod uwegę moment szkoleniowy i chcąc umożliwić 
koryystenie z biuletynu jek najszerszemu gronu pracowników 
zainteresowanych instytucji, starano się zredazować poszcze- 
gólne uchwaty w sposób jek nejberdziej przejrzysty, w nie- 
których nanet przypadkach aająe dodatkowe wyjaśnienia. 


Tarszawa, marzec 1953 r. 
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W przypadku stypulowania w C/P klauzuli "as fast as ship 
cen load according to the custom of the port", przy ła- 
dunkach całosta kowych mają zastosowanie raty za/wy xadun- 
kowe, ustalone przez Zarząd Portu, 

Uzupełnienie klauzuli za/vyładunkowej "as fast as ship 
can” - patrz Biuletyn nr 1, pkt.19 
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Warunki techniczne portu rie obejmują sizy roboczej, 


Liczenie czasy dla’ statku przy recie nas fast as ceri 
Klauzula "as fast as can" jest klauzulą dotyczącą szyb- 
kości przeładunku, nie odnosi się więc do momentu rozpo- 
częcia czasu przeładunku, ani do przerw ustalonych przez 
prawo, zwyczaj lub umowę stron, 

Wyjaśnienie pee I klauzuli 16 C/P Polcon, w szcze- 
gólności, czy statek, który przybył do portu w przeddżień 
anviowanta, moze oddać notice_dnia następnego o godz,2-8] 


Ostateczną godziną wymaganej gotowości statku według 
klauzuli 16 jest godz.9 rano w dniu rozwiązania umowy, tj. 
godzina, o której kapitan ma normalnie możność złożenia 
swej noty gotowości /notice/, 


Intexprotecse Keuzuls_ 9 O/P Mediterranesy Ore_0/0re/7 

Na podstanie klauzuli 9 Mediterranean Iron Ore Charter 
Party /Charterers to have the right to average the days 
allowed for loading and discharge/ czarterujący me prawo 
zsumować czas przezneezony na załadunek i wyładunek 

i przy obliczaniu premii za pośpiech /despatch money/ od- 
jąć od tej sumy czas faktycznie zużyty na Za- i wyładu- 
nek. Dla uniknięcła wygérovanej premii za pośpiech zale- 
cić można armatorom uzupełnianie odnośnej klauzuli czar= 
terowej dodatkiem "in order to avoid demurrage only %, 
ogreniczając tym sposobem prawo czarterujących do korpen- 
saty czasu załadunkowego i wyładunkowego wyłącznie u ce- 
lu uniknięcia rrzestojowego /demurrage/. 
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dunkach na jednym statku i w tym samym rejsie frachtora- 
nych na oddzielne czartery, obliczenie przestojowego po- 
winno nastąpić oddzielnie, stosownie do warunków każde- 
go z odnośnych czarterów, przy czym dla każdego ładurku 
ma być oddzielny noticz of readiness. 

Ponoszenie kosztów demurrage u spowodowanegwyczekiwaniem 


statku na miejsce przeładunku / time lost in waiting for 
berth to court as loading time"/ 


Zasadniczo czas liczy się od chwili wynikającej ze zżoże- 
nia - na warunkach przewidzienych w uchrale Sekcji More 
skiej rr 60 - zob,Biuletyn nr 1,poz.7 = noty gotowości do 
ze/wytadunku. Jeżeli w C/P zamieszczono klauzulę "time 
lost in waiting for berth to count as loading time", wów- 
czas czarterujący odpowieda tylko za czas stracony przez 
statek, gdy po wejściu statku do portu nie może wskazać 
miejsca przeładunku lub wskazane miejsce jest zajęte, Nie 
odpowiada natomiast za następstwa innych przeszkód, które 
uniemożliwieją statkawi dojście do wskezanego miejsca 
przeładunku, 


Jaka wydajność obowiązuje Z.F.G.G. © przypadkach, w któ- 
rych rata czarterowa jest niższa ođ_ rat portotych ____. cs 
Jeżeli C/P przewiduje niższą rate przeładunkową, niż ra- 
ta ustalona przez Zarząd Portu dla danej grupy. towarowej, 


Zarząd Portu jest obwiązany wykonać swoje normy, 


Zagadnienia pokrycia_kosztów manipulecyjnych spsdytora 
Zgodnie z praktyką w polskim handlu zagranicznym, spedy- 
tor upoważniony jest do żądania od kupującego na vrarunkach 
fob pokrycia kosztów spedycyjnych, obciążających kupuja=- ' 
cego, 
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10. Ustalenie zwyczaju, ze w portach polskich obowiązują re- 
guzy art.5 Incoterms 1956 odnośnie do podziału kosztów 
powstałych u spedytora w porcie i obciążających towar 
sprzedany /kupiony ne warunkach fob port polski, nawet 
w przypadkach, gdy odnośna umowa kupna-sprzedaży nie po- 
zožuje sig ra reguły Incoterms_1056 


Jeżeli w umowie kupna-sprzedaży, zawartej na warunkech 
fob port polski, nie powiedziano wyraźnie czego irnego, 
zwyczajowo przyjmuje się, ze umora została zawarta na 
warunkach fob ustalonych w Incoterms 1936, 

lI, Kwestia istnienia zwyczaju pobieranie przez kapitana stat- 


ku zaliczki na poczet frachtu przy załadowaniu w wykona- 
„płu_kontrektów sprzedaży fob 


W naszych portach nie ustalił się zwyczaj, mocą którego 
załadowca jest zobowiązany przy transakcjach fob uiścić 
zaliczkę na poczet frachtu, 

DER Czy istnieje znyczaj odnośnie do procedury notyfikowania 


armatorowi szkód zaistniałych » czasie transportu more 
skiego 


Ustalenie sposobu zgteszania zastrzeżeń i roszczeń z ty- 
tułu częściowej utraty lub uszkodzenia Ladunku nie może 
nastąpić w formie zwyczaju, Przepisy prawne /konwencja 
brukselska o konosamentach z 1924 i Kodeks Handlowy/ re- 
gulują szosób i terminy zgłaszania tych zastrzeżeń 

i roszczeń, Dotyczy to również stosunków mięczy kontrae 
hentami uspotecznionyzi, o ile zanarte umory nie stanowią 
ireczej, 


15, (Czy i w jatim zakresis odpowiada przewoźnik morski za 
uszrodzenia i braki towaru przewożonego w kartonach 


MEI = == Se a a Sem mm SS 
Opekoviania kartonowe maja powszechre zastosowanie w trans- 
porcie morszim, Opakowanie kartonowe, podobnie jek 4 wszyst- 
kie inne, stosowane u transporcie morskim, podlegają 
standaryzacji. niędzynazodo:sj, Odpowiedzialność przeroźnie 
ka ze uszkodzenia przewożonych w kartonach towarów jest 
niczym nie umniejezona. Nie oznacza to, że przesoźni: 


jest pozbawiony możności zatwestionowania stenu kertono- 


v Konesemencie, Eroro to przysiuguje nie tylko w przypede 
ku, kiedy zarton;y są słabo lub uszkodzone, lecz równie 
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kiedy opakowanie kartonowe zostażo zastosowane Cla tovant 
zwyczajońo przewożonego s opakonaniach silniejszych, 


Ustalenie obowiązku statku wydawania towarów ściśle vwe- 
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Statek jest zobowiązany do wydawania Łacunku pertiani 
konosanentowymi, Frzy przewozie za lonosamentem kezpo- 
średnim ostatni przewoźnik nie odrowieda za wydanie to- 
waru w porcie przeznaczenia wg, konosamentów bezpośred- 
nich /Through Bs/L/, lecz ug, własnego konosementu lokel- 
nego, jeżeli umowa stron nie przewiduje inaczej, Toteż 
zaleca się 7emioszczanie n "onosarencie bczpośredrim 
klauzuli o niedopuszczalności kumulowania danej partii 

z inpyni partiami z konosanentów hezpośrednich re jednyn 
komoósewencie lokclrym, 


Ustalenie pojęcia "Ładunek cezostatkony" 


Z punktu ridzenia za/wyZadurtvowego, Ladune całoststliowy 
jest to jednorodzajowy Ładurek, który vypetnia cqatkowitą 
pojemność lub nośność użytkową statku, 

Co określa cata podena w bookine-note - termin rozpocze=- 


cia ładowania statku, czy też ternin żeadorania towaru 
podanego w B/N 


Date podana w booking-note oznecza termin rozzoczęcia łe- 
dowenfa zabukorarego towaru, o ile nie powiedzieno czego 
innego v nocie bukingowej, 


Liczenie czasu, gdy statek nie wydsł jeszcze catego tas 


dunku importorego, a rozpoczyna Ładunsk towaru eksporto- 
wego 


Załadowenie towaru na statek rozpoczyna się Ųų zasadzie 
dopiero po całkowitym opróżnieniu jego Ładowvwnt í poda= 
niu notice u o gotowości do załadowenia, © przypadkach, 
gdy technicznie możliwy jest jednoczesny zatadunek i vwy- 
ładunek, statek może z tago skorzystać jedynie ma 7gođą 
załadowcy i odbiorcy, W tym przypadku strony powinny 
same ustalić sposób liczenia czasu, 
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Czy statek op m jest wydać towar partiemi konosa- 
zmentowymi, gdy u myśl C/P u zoręia wyłać "'Ovczym nie pla~ 
Gie sztąuerkę 


Frzewoźnik morski me obowiązek uzydać odbiorcy towar pore 
tiexi Lonosazerntovyni, o ile nie zastrzeżono v konosamen= 
cie czejoś irnego, Powyższy obowiązok przewoźnika nove 
skiego nie Jost zależny oQ Prana fob, Gay CaS thx, 
ustalających rozadzież kosztón Sztauowe oe 

ee przy towarach sypkich 


Fzrełódunck ©bsjunje "te prace, przy wykonyweniu których 
towar może być ze bierany urseadseniani i sprzętem 
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Ustelenie znaczenia tessinu Lay dcys - loading time 
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szpieczeństwo, Szteuerza obejzanje czysmości sepeunia- 


jące nie tylko ndatnośńć statin co zsslugi, qe is JEGO 
ndotność rrzewozową oraz zebezpieezenie towaru PrzZewożc- 
nego pIzer odpowicdzie żemie go w_stavku, ASELĘdA LG 
na jego porzadzie, 

Wy konyver ie rat przeZadunkoryeh, ustelonych cla tover ŚW 
masowych przy przożecunku Lodurkéw mieszērjch | 
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Ww razie nadejścia do rortu polskiego statku z tadunkiex 
mieszezn;ym: masowym i drobnicowym, reta wyżadunkowa ustelo- 
na dla Ładunku masonego nie ma zastosowania do żadurku 
drobnicovez0, 


Wyjaśnienie terz insu "yor! king hatch" i "workable hetch" 


Teruiny te spotykamy przy zawieraniu umóx na przenóz towa- 
ru drogą morską, ustalejąc rormy Za- i wyładowcze cle 
denezo statku, 

dosiovnej interpretacji jęrykowej przes okre“lente 
Unorkinz hatch" rozumiemy "pracującą" luke stetku w ine 
nych szowech, lukę načal ryładowującą, "rolęcnie przyj- 
mująeą Xładunet, %.zn, lukę nad Łedowrią, © której znej- 
duje się jeszcza towar do wyładowania, "zglęćnie miej- 
sce do przyjęcie towaru, /'Woiving hatch means e hatch 
from which thora is still cergo to be discharged" =- 
Scrutton str,7416/, 
W konsekwencji tej interpretacji, czawterujący często 
wiagali, że czes dozwolony na podstawie Charter Party 
na za- urzleCnie wyZadunek zależny jest od ilości Łe- 
dunku w poszczególnych xzecomniech i w ten sposób czas 
ten jost dle każdej luki tadowni różny i prowadzi do usta- 
lenia t.zw, time-sheet ów ne każdą lukę oddzielnie, 
Ten sposób liczenia czasu przevidziarego ne czynności 
przeładunkowe musiełby siłą rzeczy doproviadzié do bare 
dzo skomplionenych rozliczeń z tytużu czasów zużytych 
i dozwolonych /time allowed/ na te czynności i przeto 
w praktyce frachtowania reczej unika się terminu "wor- 
king hatch", 
"Workable hatch" jest to take luka, która z punktu nidze- 


1 
Ne) 
1 


nia konstrukcyjnego i.technicznego odrowiada normalnym 
Wymeganiom przeżadunkowym, t.zn, luka ta ma odpowiednie... 
wymiary, jest wyposażona. w.odpowiedni sprzęt pr zeładunkowy, 
znajduje się nad zedownią o odpowiedniej pojemności itp. 

Nis jest na przykład "workable hatch" luka nad poniaszeze= 
nica hunkrowym, /The Baltie & Internetionel Maritime Con- 
ference - okólnik 113/1937.- "The term "workable"is used 
only to.define normal cargo hatches, hatches from which 

it is possible to discharge.carge as opposed. to other 
hatches, e,g, bunker hatches +.."/,Czarterujący przez 
określenie "workable hatch" chcą się Specjalnie zabezpie- 
czyć przed enentualnością wzięcia pod uragę przez armatora. 
przy obliczaniu czasu dozwolonego na za= lub wyładunek, rów- 
nież lukę nie odpowiadającą ogólnie przyjętym wypaganiom, . 

a zatem nie "workable", Neleży zeznaczyć, że zakwalifikowa- 
nie luki jako "rorkable" będzie również zależne od rodza= 

ju Ładunku, OWE Jee U AW YPÓŁ 

Przy określeniu rety ze-.4 ryładorwczej na "workable hatch/ 
/day™ oblicza się czas dozrolony, unożąc. ilość luk przez 
ustaloną ratę za- i nyładowczą, otrzymując w ten sposób 
przeciętną ilość za- wzclednie wyładorczą na cały statek 

i dobę, SEZ Ha is x 

Na marginosie tych wag należy nadmienić, .że sądy handlo=. 
we w Deanif,poza wyrokan{ idącymi ściśle po linii tej inter- 
pretacji, wydeły również wyrok.sprzeczny z.powyższymi za 
sadami, utożsamiająe do pewnego stopnia "working hatch" 

z “workable hatch", _.. ZE Tirna EA, 
Przeciwko temu vyrokoví zaprotestowały sfery żeglugowe, uwa- 
żając wyrok ten za porwnego rodzaju curfosum í odbiogającym 
całkiem zasadniczo od dotychczasowych interpretacji tych 
określeń, i coe) ts ie en N E OET 
Celen uniknięcia nieporozumień, wynikajacych z tych dwóch 
terminów, prowadzących nawet. do sprzecznych ryroków sądo= 
wych, koła żeglugowe zalscają przy frachtoraniu ustalanie 
norm ze- 1 wyładowczych na cały. statek i ra dobę z ewent, 
zastrzeżeniem, że statek.dajs do dyspozycji .czarterujących 
pewną ustaloną ilość luk, odponiadających wszelkim wymaganiom 
przeładunkowym, 


Jeżeli ze wzgledu na specyfikę ładunku zachodzi koniecz= 
ność ustalenie normy na lukę, vtedy wystarczy określe- 
nie "per hatch/day", nie uzupeźłrisjąc słowami "workati=" 
lub "working", ponieważ zrozumiałe jest, że norma od- 
nosi się wyłącznie do luk, które zapewniają możliwość 
normelnego tempa prac za= lub nyładunkowych, 


